
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Antibiotics bek tee ree yaa sann kyinn mu 

( ဗက်တီးရီးယား ဆန့်ကျင်မှု )

Bandage paap tee 

( ပါတ်တီး )

Blood thwey 

( ေသွး )

Burn lawn deh 

( ေလာင်တယ် )

Clean thant deh 

( သန့်တယ် )

Dead thay deh 

( ေသတယ် )

Doctor sa yaa won 

( ဆရာဝန် )

Fever a phyaa 

( အဖျား )

Hospital sey yone 

( ေဆးရုံ )

Infection kuu sek mu 

( ကူးစက်မှု )

Injured dan yaa 

( ဒဏ်ရာ )

Malnutrition a haa ya cho deh 

( အဟာရချို ့တဲ့ )

Medic sey hmuu 
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( ေဆးမှူး )

Medicine sey 

( ေဆး )

Nurse thu naa pyu sa yaa ma 

( သူနာပြ ုဆရာမ/ဆရာ )

Poison a sake 

( အဆိပ် )

Sick pyaa deh 

( ဖျားတယ် )

Vitamins aar sey 

( အားေဆး )

Wound a naa 

( အနာ )

I am a doctor. cheh ma sa yaa won pyit deh 

( ကျွန်မ ဆရာဝန်ဖြ စ်တယ်. )

I am not a doctor. cheh ma ga sa yaa won ma hoke bu 

( ကျွန်မ ကဆရာဝန်မဟုတ်ဖူး. )

I am going to help. cheh ma thwaa koo nyee meh 

( ကျွန်မ သွားကူည ီမယ်. )

Can you walk? lann shawk nie laa? 

( လမ်းေလျှာက်နိုင်လား? )

Can you sit? htie nie laa? 

( ထိုင်နိုင်လား? )

Can you stand? hta nie laa? 

( ထနိုင်လား? )

Are you in pain? naa ney laa? 

( နာေနလား? )

You will get a shot. (injection) khin byaa sey htoe khaan ya leik meh 
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( ခင်ဗျား ေဆးထိုးခံရလိမ့်မယ်. )

I will take you to the hospital. cheh ma khin byaa go sey yone go khaw thwaa 
meh 

( ကနေတာ / ကနမ ခငဗား ကိုေဆးရုံကိုေခသားမယ. )

What is wrong? baa pyit ney leh? 

( ဘာဖစေနလဲ )

Are you injured? dan yaa ya ney laa? 

( ဒဏရာရေနလား )

Can you feed yourself? ko haa ko saa nie laa? 

( ကိုယ့ဟာကိုယစားနိုငလား )

Open your mouth. pa suh ha baa 

( ပးစပဟပ )

Are you pregnant? ko won she laa? 

( ကိုယဝနရိလား )
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